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韓国語

한국어 使おう！日本語
つか に 　　　 ほん　　　  ご

ふだんの　生活をするときや　困ったときに
日本語は　役に立ちます。

せい　かつ こま

に　 ほん 　 ご

に　 ほん 　 ご

やく た

日本語を　勉強してみませんか？
べん  きょう

をするとき～生活
せい    かつせい    かつ

～

困ったとき
こませい  かつ

ふだんの　生活をするとき

사용하자! 일본어 ~일상생활을 할 때~ 

문제가 생겼을 때 

외국인의 일본어에 대해

일상생활을 할 때나 문제가 생겼을 때 
일본어는 유용합니다. 

일본어를 배워보시겠어요? 

일상생활을 할 때 



遊びに　行くとき

病院に　行くとき

どの　電車や　バスに　乗れば　いいか 
わかります。

でん  しゃ

日本語の　案内や　説明が　わかります。
に  ほん  ご あん ない せつ めい

レストランで、　メニューを　見て　料理を
たのむことが　できます。

りょう   りみ

の

日本語が　わかると、　いろいろなときに　役に立ちます。
に  ほん  ご やく た

あそ い

し　ごと

びょう  いん い

日本語が　必要な　仕事が　できます。
に  ほん  ご ひつ よう し  ごと

電話をしたり、　会議に　出ることが　できます。
でん  わ かい　ぎ で

会社の　決まりごとが　わかるようになります。
かい しゃ き

仕事を　するとき

自分の　病気や　けがについて、　医者と

話をすることが　できます。

じ  ぶん びょう  き い  しゃ

はなし

ふだんの　生活をするとき
せい   かつ

港区に　住んでいる　外国人の　声
がい こく じんみなと く す こえ

놀러 갈 때 

일을 할 때 

병원에 갈 때 

일본어가 필요한 업무를 할 수 있습니다. 

전화를 하거나 회의에 참석할 수 있습니다. 

회사의 규정을 알 수 있게 됩니다. 

일본어 안내와 설명을 이해할 수 있습니다. 

레스토랑에서 메뉴를 보고 요리를 
주문할 수 있습니다. 

자신의 질병이나 부상에 대해 의사와 
상담할 수 있습니다. 

미나토구에 살고 있는 외국인의 목소리 

일본어를 할 줄 알면 다양한 상황에서 유용합니다. 

일상생활을 할 때 

어떤 전철이나 버스를 타면 되는지 
알 수 있습니다. 



家族が　大きな　けがをしたときに　すぐに

救急車を　呼ぶことが　できます。

救急車や　消防車を　呼ぶとき

悪い　人に　だまされそうになったとき

か　ぞく

きゅう きゅう  しゃ よ

よ

おお

日本語が　わかると、　困ったときに　役に立ちます。
に  ほん  ご やくこま た

きゅう きゅう  しゃ しょう ぼう  しゃ よ

じ　しん

わる ひと

テレビなどから　情報を　手に入れることが　できます。
じょう ほう て い

逃げる　必要が　あるかを　知ることが　できます。
に ひつ よう し

地震が　おきたとき

悪い　人に　日本語で　話をされても、
だまされないようになります。

わる ひと に  ほん  ご

だまされてしまったときも、　日本語だと

相談窓口の　人に　うまく　伝わります。
そう だん まど ぐち ひと つた

に  ほん  ご

はなし

地震が　おきたときに　することが　書いてあります。
じ  しん か

１１９番に　電話する！
ばん でん  わ

火事になったときも　すぐに　消防車を

呼ぶことが　できます。

か 　じ しょう ぼう しゃ

子どもが　大きな　けがをしました。　場所は～
こ おお ば しょ

困ったとき
こま

港区に　住んでいる　外国人の　声
がい こく じんみなと く す こえ

구급차나 소방차를 부를 때

나쁜 사람에게 속을 뻔했을 때 

지진이 발생했을 때 

미나토구에 살고 있는 외국인의 목소리 

문제가 생겼을 때 

일본어를 할 줄 알면 문제가 생겼을 때 유용합니다. 

아이가 팔을 크게 다쳤습니다. 장소는～

가족이 큰 부상을 입었을 때 즉시 
구급차를 부를 수 있습니다.

화재가 발생했을 때도 즉시 소방차를 
부를 수 있습니다. 

TV 등에서 정보를 얻을 수 있습니다. 

대피할 필요가 있는지 알 수 있습니다. 

지진이 발생했을 때 해야 할 일이 기재되어 있습니다. 

119에 전화하기! 

나쁜 사람이 일본어로 속여도 
넘어가지 않을 수 있습니다. 

속았더라도 일본어를 할 수 있다면 
상담창구 직원에게 잘 설명할 수 있습니다. 



いろいろな　日本語の　勉強の　しかたが　あります。
に  ほん  ご べん きょう

日本語教室で　勉強したいときは、　行きたい

教室に　聞いて　ください。

日本語教室で　勉強する

きょう  しつ き

に  ほん  ご きょう しつ べん きょう

に  ほん  ご きょう  しつ いべん きょう

べん きょう

名古屋市に　ある　日本語教室の　場所や　時間
に ほん ご ば しょ じ かんきょう しつな  ご  や  し

일본어를 공부할 수 있는 
웹사이트와 앱이 있습니다. 

日本語の　勉強が　できる 

ウェブサイトや　アプリが　あります。

インターネットで　勉強する
に  ほん  ご

べん きょう

TV로 일본어 방송을 보거나 만화책을 
읽는 것은 일본어를 배우는 데 
유용합니다. 

日本語の　テレビを　見たり、　まんがを 

読んだりすることは、　日本語を　覚えるのに 

役に立ちます。

テレビを　見る　・　まんがを　読む

に  ほん  ご おぼ

やく た

に  ほん  ご み

よ

み よ

日本人と　話すことは、　日本語を

覚えるのに　役に立ちます。

日本人と　話す
に  ほん じん

おぼ やく

はな に  ほん  ご

に  ほん じん はな

使おう！ 日本語

～子どもを　育てるときなど～
こ そだ

つか に ほん ご 

に ほん ご べん きょう

日本語の　勉強が　できる　ウェブサイト

た

日本語を　勉強したいとき
に　  ほん　 ご べん  きょう

일본어교실에서 공부하기 

인터넷으로 공부하기 

TV 시청･만화 보기 

일본인과 대화하기 

사용하자! 일본어 ~육아할 때 등~ 

일본어 공부에는 다양한 방법이 있습니다. 

일본어교실에서 공부하고 싶을 때는 
가고 싶은 교실에 문의해 주십시오. 

나고야시에 있는 일본어교실의 장소와 시간 

일본어를 공부할 수 있는 웹사이트 

일본인과 대화하는 것은 일본어를 
배우는 데 유용합니다. 

일본어를 배우고 싶을 때 


